
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00399]
20 APRIL 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemde-
lingen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 20 april 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen (Belgisch Staatsblad
van 24 april 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00399]
20. APRIL 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die

Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 20. April 2015 zur Abänderung des
Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Entfernen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

20. APRIL 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Entfernen von Ausländern;

In der Erwägung, dass durch den Königlichen Erlass vom 16. Februar 2015 zur Abänderung des Königlichen
Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen
von Ausländern, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt am 20. Februar 2015, in vorerwähnten Königlichen Erlass vom
8. Oktober 1981 eine Anlage 42 und eine Anlage 43 eingefügt worden sind;

Dass durch den Königlichen Erlass vom 13. Februar 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern, veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt am 26. Februar 2015, in vorerwähnten Königlichen Erlass vom
8. Oktober 1981 ebenfalls eine Anlage 42 und eine Anlage 43 eingefügt worden sind;

Dass es zwecks Gewährleistung der Rechtssicherheit notwendig ist, die durch den Königlichen Erlass vom
13. Februar 2015 eingefügten Anlagen 42 und 43 schnellstmöglich neu zu nummerieren;

Auf Vorschlag des Vizepremierministers und Ministers des Innern und des Staatssekretärs für Asyl und Migration
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In Artikel 110quinquies des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern, eingefügt durch den Königlichen
Erlass vom 22. Juli 2008, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 21. September 2011 und ersetzt durch den
Königlichen Erlass vom 13. Februar 2015, werden die Wörter ″Anlage 43″ durch die Wörter ″Anlage 45″ und die
Wörter ″Anlage 42″ durch die Wörter ″Anlage 44″ ersetzt.

Art. 2 - Anlage 42 zum selben Erlass, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 13. Februar 2015, wird neu
nummeriert zu Anlage 44.

Art. 3 - Anlage 43 zum selben Erlass, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 13. Februar 2015, wird neu
nummeriert zu Anlage 45.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 5 - Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 20. April 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister des Innern
J. JAMBON

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
T. FRANCKEN
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[C − 2015/00399]
20 AVRIL 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octo-

bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 20 avril 2015 modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers (Moniteur belge du 24 avril 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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